OUTSIDE

+ The remote will reconnect to the last device
automatically when power off and re-power on.

+ La télécommande se reconnectera automatiquement
au dernier appareil lorsquelle s'éteindra et se rallumera.

« El control remoto se volverd a conectar al ltimo
dispositivo automaticamente cuando se apague y se
vuelva a encender.

+ Die Fernbedienung stellt beim Aus- und
Wiedereinschalten automatisch die Verbindung zum
letzten Gerat wieder her.

« |l telecomando si ricolleghera automaticamente
all'ultimo dispositivo quando viene spento e riacceso.

+ Uzaktan kumanda, kapatilip yeniden agildiginda son
cihaza otomatik olarak yeniden baglanacaktir.

+ O controle remoto se reconectaréa ao ultimo dispositivo
automaticamente quando for desligado e religado.
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- Long Press (5s) the pairing button, the remote
will disconnect with the last device and wait for
new pairing.

« Appuyez longuement (5s) sur le bouton de couplage, la
télécommande se déconnectera du dernier appareil et
attendra un nouveau couplage.

+ Mantenga presionado (5 s) el botdn de emparejamiento,
el control remoto se desconectara con el tltimo
dispositivo y esperara un nuevo emparejamiento.

« Driicken Sie die Pairing-Taste 5s lang. Die Fernbedienung
trennt die Verbindung zum letzten Gerat und wartet auf
eine neue Pairing-Taste.

+ Premere a lungo (5 secondi) il pulsante di
accoppiamento, il telecomando si disconnettera con
I'ultimo dispositivo e attendera un nuovo accoppiamento.

« Eslestirme diigmesine uzun basin (5s), uzaktan kumanda
son cihazla baglantisini kesecek ve yeni eslestirmeyi
bekleyecektir.

« Pressione longamente (5s) o botdo de emparelhamento,
o controle remoto se desconectara do ultimo dispositivo e
aguardara um novo emparelhamento.
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m Fcc

This device complies with part 15 of the FCC results.
Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and
2. This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Note: This Equipment has been tested and found to comply with
the limits for a class B digital device, pursuant to Part 15 of the
Federal Communications Commission (FCC) rules. These limits
are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna.

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver.
1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

Cautions: changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not
be co-located or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.

c E CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of applicable
EC directives. For Europe, a copy of the Declaration of Conformity
for this product may be obtained by visiting www.satechi.net/doc

E WEEE Information

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment) Directive, do not dispose of this product as household
waste or commercial waste. Waste electrical and electronic
equipment should be appropriately collected and recycled as
required by practices established for your country. For information
on recycling of this product, please contact your local authorities,
your household waste disposal service, or the shop where you
purchased the product
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VIHCTpYKLWMM No 6e30nacHoCTH

Mmnoptep: 000 «[lnxayc». Agpec: Poccus, 106066, Mocksa, yn
[lobpocno6oackas, A. 5, cTp. 1, komHaTta 10. MpeTeHsnn
npuHUMatoTes no azpecy: Poceus, 111250, r. Mocksa, np-A4
3aBoga «Cepn u Monot», 4.6, k.1.

CTpaHa-narotosutess: Kutait. dupma narotosutesns: CapbsiHa
J11C 7365 MwuccwvoH xopax Poya Crout #ku, r. CaH duero,
Kanndoprus 92120 CLUA.

Cpok cny>x6bl 1 rof. CpoK rapaHTuu 1 rof, C MOMeHTa NpoaaXxm
YCnosus rapaHTIW: COBKO/iEHNE YCNOBUIA MCNONb30BAHMS
Ycnoswsa ncnonb3oBanus: Npu Temnepatype ot +10°C go +35°
C;6epeyb OT BNAru 1 MeXaHU4eckux BO3AeACTBuiA, He
pacronaraTb /1erkoBOCMIaMeHSIOLLMECA NPeAMETbI B
HenocpeACTBEHHOW 61I1M30CTH € yeTporcTBOM. Mocne
1CMONb30BaHNS YTUNMMPOBAT.

[laTa N3roToBNEeHNst 1 MHHOPMaLMA O COOTBETCTBUM
TpeGosaHuamM TP TC ykasaHbl Ha PO3HUYHON YNaKkoBKe U3Aenus

CAUTION

— Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect
type

— disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically
crushing or cutting of a battery, that can result in an explosion;
- leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas;

— a battery subjected to extremely low air pressure that may
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

CHARGING

CHARGEMENT | CARGANDO | LADEN |
RICARICA | SARJ ETME | CARREGANDO |
3APSOKA | EE 1 ST | TE | 7t

RED LED: Green LED:
Battery Low Fully Charged

USB-C CHARGING CABLE INCLUDED
CABLE DE CHARGEMENT USB-C INCLUS

SATECHI

R2 MULTIMEDIA REMOTE

User Manual

Manuel d’utilisateur | Manual de usuario |
Bedienungsanleitung | Manuale dell'utente |
Kullanim kilavuzu | Manual do usuério |
PykoBoacTeo nonbsosatena | 1—H—< 1

TV A8 HEM | BRFM B PF

INSIDE

FUNCTIONS

FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN |
FUNZIONI | FONKSIYONLAR | FUNGOES |
OYHKLIMM | #8E | 7|5 | hEE | Thék

o KEY FUNCTION TABLE:

MULTIMEDIA MODE

PRESENTATION MODE

Volume + | Volume + | Volumen + | Lautstérke +

Up Arrow | Fleche vers le haut | Flecha arriba |

SATECHI

{'_\ | Volume + | Ses + | Volume + | F[poMKocTb + | Aufwartspfeil | Freccia su | Yukari ok | Seta para cima |
R)ai—L+ | 25 +| B8+ | T8+ CTpenka BBepx | LKEN | 912 stME | &38| &L

_ Volume - | Volume - | Volumen - | Lautstarke - | Down Arrow | Fleche vers le bas | Flecha hacia abajo |

A\ Volume - | Ses - | Volume - | pomMKocTb - | Pfeil nach unten | Freccia in giu | Asagi ok | Seta para
A)a—L-| B85 - | F8-| 8- baixo | CTpenka BHu3 | T&E] | Of2HZ SHME | &SR | THT%
Backward | Précédent | Hacia atras | Riickwarts Left Arrow | Fleche gauche | Flecha izquierda | Linker

<4 | Indietro | Geriye | Para tras | Hazag | £ERL Pfeil | Freccia sinistra | Sol ok | Seta esquerda | CTpenka

|HZ | @% | |aE

BneBo | Z£KEN | R1Z 1AM | 2578 | 57k

Forward | Suivant I'avant | Adelante | Nach
D> vorne | Inoltrare | ileri | Frente | Bnepepa | &3%
Y| o2 | FET | AT

Right Arrow | Fleche droite | Flecha correcta | Rechter
Pfeil | Freccia destra | Sag ok | Seta direita | CTpenka
BnpaBo | AKH | Q2% slatE | A%FEE | ARk

»

Play/Pause | Jouer pause | Reproducir pausar
| Spielpause | Play pausa | Oynat durdur | A
pausa | BocrnipousBepenve / May3a | B4/—FF
fRLIE | A / LA SR | SR E T | B/

Enter | Entrer | Entrar | Eingeben | Accedere | Giris |
Entrar | BonTu | 3&4R | AIZISICH | @ | @45

Home | Accueil | Hogar | Zuhause | Casa | Ana
Menii | Casa | Jomon | RA—L | & | £H | £7

Home | Accueil | Hogar | Zuhause | Casa | Ana Menii
| Casa | Jomon | R—L | & | FH | ER

Yls

Siri ( For iOS Only )

Cursor On/Off | Curseur activé / désactivé | Cursor
encendido / apagado | Cursor ein / aus | Cursore attivato
/ disattivato | Imle¢ Acik / Kapali | Cursor On / Off |
BkJitoyeHme / bikntoyeHne kypcopa | 31—V IVDA > IF 7
| ZAM 2471 ] 77| | JEATBA/BA| HeAFF/ K

([

Mute | Muette | Muda | Stumm | Mute | Sessiz
| Muda | Bes sByka | 21—k | 847 | 5 | %5

Left Click | Touche Gauche | Llave izquierda | Linke
Taste | Tasto sinistro | Sol Tik | Clique esquerdo | JleBas
Knaeuwa | Z£F— | 20|E 22| | & | £

=R

Virtual Keyboard | Clavier virtuel | Teclado
virtual | Virtuelle Tastatur | Tastiera virtuale |
Sanal Klavye | Teclado virtuals | BupTyanbHas
knaBuatypa | RIE8F—HR—F | 7} 7|12E |
A | A

Right Click | Touche Droite | Llave correcta | Richtiger
Schlussel | Tasto destro | Sag Tik | Clique Direito |
MpaBas knaBuwa | 5+ — | LEZX 22| A | A

2. Status indicator

Indicateur de statut | Indicador de estado | Statusanzeige |
Indicatore di stato | Durum géstergesi | Indicador de status
| UHAMKaTOp COCTOAHUS | AT —HRAA I r—42— | MEf
EAZ| | fREEHERIE | RS RAT

3. Multimedia/ Presentation Mode Switch
Changement de Mode Présentation/ Multimédia
Interruptor de modo multimedia / presentacion
Multimedia- / Présentationsmodusschalter

Interruttore modalita presentazione / multimediale
Medya / Sunum Modu Anahtari

Interruptor de modo de apresentacao / multimidia
lepekntoyaTenb pexima MynbTUMeana / NpeseHTaumumn
RIVFATATITLE Y T—aVE—RRIYF

ZE[O|C|of / ZHE|O|M BE AQ|X|

SRR/ FRET A | S EORRER DR

4. USB-C Charging Port

Port de chargement USB-C | Puerto de carga USB-C |
USB-C Ladeanschluss | Porta di ricarica USB-C | USB-C
Sarj Portu | Porta de carregamento USB-C | MopT 3apsigku

USB-C | USB-CFt&/R— b | USB-C 5% ZE | USB-CRE#O |

USB-C7ere i

5. Bluetooth Paring Button

Bouton d'appairage Bluetooth | Boton de emparejamiento
de Bluetooth | Bluetooth-Paring-Taste | Pulsante di
associazione Bluetooth | Bluetooth Eslestirme Diigmesi |
Bot&o de pareamento Bluetooth | KHorka conpsiskeHus
Bluetooth | Bluetooth X777 R | EREA HO{Z HE |
EFRER | BFRRE

6. Power Switch

Interrupteur | Interruptor de alimentacion | Stromschalter |
Interruttore di alimentazione | Gi¢ diigmesi | Chave de
forga | Bbikntoyatens | BIRAA v F | M AQIX| | EIREIR |
BRI %

ON/OFF

ALLUMER/ETEINDRE | ENCENDIDO/APAGADO |
EIN/AUS | ACCESO/SPENTO | ACIK/KAPALI |
LIGADO/DESLIGADO | BK/TKOYEHWNE/
BbIK/MIOYEHWE | A >4 7 | 471/117| | BARA | FF%

|01 & v

TURN ON:
Blink 3 times
then turn off

NEED HELP?

BESOIN D'AIDE? | ;NECESITAS AYUDA? |

BRAUCHEN SIE HILFE? | HAI BISOGNO DI AIUTO? |

YARDIMA MI IHTIYACINIZ VAR? | PRECISO DE AJUDA? |

HY)XHA MOMOLLb? | BhiFHAAE? | =30] ZRSICE |
FERIL? | BEFHML?

{, +18582681800 &4 support@satechi.com

PAIRING

COUPLAGE | EMPAREJAMIENTO | KOPPELN |
ACCOPPIAMENTO | ESLESTIRME |
EMPARELHAMENTO | COMPSDKEHVE | N7 Y
7 | HY | R EX

PAIRING MODE:
Blink Fast

PAIRED:
Slowly blink for 10s then turn off




